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liSt przeWODnicząceGO  
raDy naDzOrczej

Szanowni państwo, 
elektrociepłownia „Będzin” S.a. ponownie zakończyła 
rok obrotowy – 2011 – bardzo dobrym wynikiem 
gospodarczym. praca minionych miesięcy stała jednak 
pod znakiem bardzo wielkiego wysiłku. Spółka musiała 
bowiem także w roku 2011 sprostać negatywnym 
zjawiskom związanym z dalszym pogłębianiem się 
w ubiegłym roku światowego kryzysu gospodarczego. 
Brak zaś wprowadzenia w życie czytelnych regulacji 
prawnych funkcjonowania polskiego sektora 
energetycznego w okresie długoterminowym 
oraz coraz większe wymagania w zakresie ochrony 
środowiska stanowiły dodatkowe wyzwania dla kadry 
zarządzającej Spółki. 

BrieF DeS  
auFSichtSratSvOrSitzenDen

Sehr geehrte Damen und herren, 
das heizkraftwerk „Bedzin” S.a. hat das Geschäftsjahr 
2011 erneut mit einem sehr guten Finanzergebnis 
abgeschlossen. Die arbeit der vergangenen Monate 
war von großen anstrengungen geprägt.  
Die Gesellschaft musste auch im jahr 2011 die negativen 
auswirkungen, die mit der sich weiter ausbreitenden 
Weltwirtschaftskrise verbunden waren, bewältigen. 
Gleichzeitig stellten das fehlende inkrafttreten von 
klaren rechtlichen regelungen für die langfristige 
Funktionsfähigkeit des polnischen energiesektors sowie 
die immer höheren anforderungen im Bereich 
des umweltschutzes zusätzliche herausforderungen 
an das Management der Gesellschaft dar. 
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W minionym roku Spółka skutecznie kontynuowała 
proces zwiększania efektywności działania 
oraz podnoszenia poziomu bezawaryjnej pracy 
urządzeń wytwórczych. znalazło to odzwierciedlenie 
w uzyskanym wyniku gospodarczym.

ponadto w ubiegłym roku kontynuowano prace 
nad stworzeniem optymalnej koncepcji modernizacji 
elektrociepłowni „Będzin” S.a., której realizację 
przewidziano na lata 2012–2015. Wyrażam 
przekonanie, iż skuteczna realizacja tej koncepcji 
zapewni dalszy pozytywny rozwój ekonomiczny Spółki 
przy jednoczesnym spełnieniu przez nią wszystkich 
wymogów z zakresu ochrony środowiska.

Mam świadomość, że osiągnięte w ubiegłym roku 
wyniki to efekt wiedzy oraz codziennego wysiłku 
zarówno pracowników elektrociepłowni „Będzin” S.a., 
jak i kadry kierowniczej Spółki. za tę pracę 
oraz zaangażowanie bardzo serdecznie dziękuję 
wszystkim pracownikom zakładu. 

Dziękuję również wszystkim członkom rady 
nadzorczej oraz zarządowi Spółki za owocną 
i konstruktywną współpracę. 

z wyrazami szacunku

carl-ernst Giesting 
przewodniczący rady nadzorczej 
elektrociepłowni „Będzin” S.a. 

im vergangenen jahr setzte die Gesellschaft wirksam 
den prozess der Steigerung der effektivität sowie der 
erhöhung des niveaus eines störungsfreien Betriebes der 
erzeugungsanlagen fort. Dies spiegelt sich auch 
im erzielten Finanzergebnis wider. 

Weiterhin wurden im letzten jahr die arbeiten an der 
erstellung eines optimalen Modernisierungskonzeptes 
für das heizkraftwerk „Będzin” S.a. fortgeführt, dessen 
realisierung für die jahre 2012-2015 vorgesehen ist. ich 
bin überzeugt, dass die umsetzung dieses konzeptes 
die weitere positive wirtschaftliche entwicklung 
der Gesellschaft, bei gleichzeitiger erfüllung aller 
anforderungen im Bereich des umweltschutzes, 
sicherstellen wird.

es ist mir bewusst, dass die im letzten jahr erzielten 
ergebnisse auf das know-how und die täglichen 
anstrengungen sowohl der Mitarbeiter als auch des 
Managements des heizkraftwerks „Będzin” S.a. 
zurückzuführen sind. Für die geleistete arbeit und das 
gezeigte engagement bedanke ich mich daher sehr 
herzlich bei allen Mitarbeitern der Gesellschaft. 

Dieser Dank geht auch an alle Mitglieder des 
aufsichtsrates sowie an den vorstand des unternehmens 
für die fruchtbare und konstruktive zusammenarbeit.

Mit freundlichen Grüßen

carl-ernst Giesting 
vorsitzender des aufsichtsrates 
des heizkraftwerks „Będzin” S.a. 
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liSt prezeSa zarząDu

Szanowni państwo,  
Drodzy akcjonariusze,
rok 2011 to kolejne 12 miesięcy światowego kryzysu 
gospodarczego, który cieniem kładł się na gospodarkę 
europy oraz stwarzał zagrożenia dla ekonomii 
naszego kraju. Wzrastające ceny paliw oraz inflacja, 
niestabilne kursy walutowe, uwarunkowania lokalnego 
rynku energii oraz brak wprowadzenia w życie 
podstawowych regulacji prawnych dla polskiego 
sektora energetycznego na okres długoterminowy 
powodowały, że warunki działania elektrociepłowni 
„Będzin” S.a. stały się jeszcze bardziej skomplikowane 
i wymagały podejmowania w roku 2011 szybkich 
i skutecznych decyzji.

BrieF DeS  
VORstANdsVORsitzENdEN

Sehr geehrte Damen und herren, 
liebe aktionäre,
das jahr 2011 - es waren weitere 12 Monate der 
Weltwirtschaftskrise, deren Schatten die europäische 
Wirtschaft überdeckte und für die Wirtschaft unseres 
landes eine Gefahr darstellte. Steigende Brennstoffpreise 
sowie inflation, instabile Währungskurse, verhältnisse des 
lokalen energiemarktes sowie das fehlende inkrafttreten 
von grundlegenden rechtlichen regelungen für den 
polnischen energiesektor für einen langfristigen zeitraum 
führten dazu, dass die Bedingungen für das Betreiben des 
heizkraftwerks „Będzin” S.a. noch komplizierter wurden 
und im jahr 2011 schneller und wirksamer entscheidungen 
bedurften.
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Mimo tych trudnych warunków Spółka ponownie 
osiągnęła w roku 2011 bardzo dobre wyniki 
ekonomiczne, realizując jednocześnie wszystkie 
cele w zakresie modernizacji, poprawy efektywności 
działania oraz podniesienia poziomu bezawaryjnej 
pracy urządzeń wytwórczych.

W roku 2011 zakończono również 
prace nad stworzeniem optymalnego 
kompleksowego planu modernizacji Spółki 
na okres 2012–2015. 

realizacja tego planu zapewni dalszy ekonomiczny 
rozwój elektrociepłowni przy spełnieniu przez Spółkę 
wymogów większego ograniczenia emisji szkodliwych 
substancji związanych z wejściem w życie ustawy 
o bilansowaniu SO2 i NOx, pakietu klimatycznego 
oraz Dyrektywy parlamentu europejskiego i rady 
2010/75/ue w sprawie emisji przemysłowych.

rok 2012 będzie początkiem realizacji zadań 
inwestycyjnych wyżej wymienionego planu 
modernizacji. 

Osiągnięcie przez elektrociepłownię „Będzin” S.a. 
w roku 2011 wyżej opisanych celów stało się możliwe 
dzięki konstruktywnej i owocnej współpracy zarządu 
i rady nadzorczej oraz dużemu zaangażowaniu 
i bardzo wysokim kompetencjom całej załogi Spółki. 
Wyrażam nadzieję, że z efektów naszej wspólnej pracy 
będą zadowoleni zarówno akcjonariusze, nasi odbiorcy, 
jak i społeczność lokalna.

z wyrazami szacunku

paweł Orlof
prezes zarządu
elektrociepłowni „Będzin” S.a.

trotz dieser schwierigen Bedingungen hat die Gesellschaft 
im jahr 2011 erneut sehr gute wirtschaftlichen 
ergebnisse erzielt und gleichzeitig alle ziele im Bereich 
der Modernisierung, der verbesserung der effektivität 
der Maßnahmen sowie der erhöhung des niveaus des 
störungsfreien Betriebes der erzeugungsanlagen realisiert. 

im jahr 2011 wurden ebenfalls 
die arbeiten an der erarbeitung 
eines optimalen komplexen 
Modernisierungsplans der Gesellschaft 
für den zeitraum 2012-2015 
abgeschlossen. 

Die realisierung dieses plans wird dem heizkraftwerk die 
weitere wirtschaftliche entwicklung unter erfüllung der 
anforderungen der höheren einschränkung der emissionen 
von Schadstoffen, die mit dem inkrafttreten des Gesetzes 
über die SO2- und nOx-Bilanzierung, des klimapaketes 
und der richtlinie des europäischen parlamentes und 
des rates 2010/75/We über die industrieemissionen 
verbunden sind, gewährleisten. 

Das jahr 2012 wird als Beginn für die realisierung 
der investitionsaufgaben des oben genannten 
Modernisierungsplans angenommen. 

Das erzielen der oben genannten wirtschaftlichen 
ergebnisse im jahr 2011 durch das heizkraftwerk 
„Będzin” S.a. ist der effekt einer fruchtbaren und sehr 
konstruktiven zusammenarbeit des vorstands und des 
aufsichtsrates sowie eines enormen engagements und 
der hohen kompetenz der gesamten Belegschaft der 
Gesellschaft. ich hoffe, dass sowohl die aktionäre als 
auch die kunden des heizkraftwerks „Będzin” S.a. und 
die gesamte lokale Bevölkerung über die ergebnisse der 
gemeinsamen arbeit zufrieden sind.

Mit freundlichen Grüßen

paweł Orlof
vorstandsvorsitzender 
des heizkraftwerks „Będzin” S.a.
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MiSja Spółki 

„zaspokajamy potrzeby i oczekiwania 
konsumentów ciepła i energii elektrycznej  
w sposób korzystny dla odbiorców, 
przy zachowaniu wymogów  
ekologicznych i konkurencyjnych”.

prezentacja Spółki

Być nowoczesną i efektywną spółką o rentowności 
spełniającej oczekiwania akcjonariuszy. 

posiadać niezawodne urządzenia gwarantujące wysoką 
jakość produkcji, realizować projekt technologiczny 
jako fundament dla przyszłości Spółki. 

Być konkurencyjnym wytwórcą i dostawcą energii 
elektrycznej oraz ciepła, liderem na rynku lokalnym, 
wychodzącym naprzeciw oczekiwaniom klientów. 

Być firmą o wysokiej kulturze organizacji, promującą 
rozwój kompetencji pracowników, kierującą się 
w praktyce wartościami etycznymi.

auFGaBen Der GeSellSchaFt 

„Wir decken den Bedarf und erfüllen 
die erwartungen der Wärme-
und elektroenergieverbraucher 
abnehmerfreundlich, unter 
einhaltung von umwelt- und 
Wettbewerbsanforderungen“.

prÄSentatiOn Der GeSellSchaFt

eine moderne und effektive Gesellschaft mit einer 
rentabilität, die die erwartungen der aktionäre erfüllt, 
zu sein.

zuverlässige anlagen, die eine hohe Qualität der 
erzeugung garantieren, zu haben, das technologische 
projekt als Fundament für die zukunft der Gesellschaft 
zu realisieren.

Wettbewerbsfähiger erzeuger und lieferant 
von elektroenergie und Wärme sowie ein führendes 
unternehmen auf dem lokalen Markt, das den 
erwartungen der kunden entgegenkommt, zu sein.

eine Firma mit einer hohen Organisationskultur, die die 
entwicklung der kompetenzen der Mitarbeiter fördert und 
sich in der praxis an ethischen Werten orientiert, zu sein.
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Informacje podstawowe
elektrociepłownia „Będzin” S.a. od 1913 roku 
prowadzi działalność gospodarczą na terenie zagłębia 
Dąbrowskiego. W swej 99-letniej historii przechodziła 
wiele zmian własnościowych. 

Od 1998 roku akcje Spółki są notowane na Giełdzie 
papierów Wartościowych w Warszawie S.a. – obecnie 
na rynku podstawowym 5 pluS.

kapitał akcyjny Spółki wynosi 15 746 000 zł i dzieli 
się na 3 149 200 akcji serii a o wartości nominalnej 
5 złotych każda. 

elektrociepłownia „Będzin” S.a. prowadzi działalność 
na podstawie Statutu Spółki i kodeksu spółek 
handlowych, spełniając ponadto wymogi prawa 
określone w ustawie prawo energetyczne.

elektrociepłownia „Będzin” S.a. to niezawodny 
dostawca ciepła i energii elektrycznej z Będzina, 
spełniający oczekiwania klientów i akcjonariuszy. 

przedmiotem działalności elektrociepłowni „Będzin” 
S.a. jest:

wytwarzanie i zaopatrywanie w parę wodną, gorącą  ▪
wodę i powietrze do układów klimatyzacyjnych –  
– pkD 35.30.z,
pozostałe pozaszkolne formy edukacji gdzie indziej  ▪
nie sklasyfikowane – pkD 85.59.B,
pozostałe doradztwo w zakresie prowadzenia  ▪
działalności gospodarczej i zarządzania – pkD 70.22.z,
wytwarzanie energii elektrycznej – pkD 35.11 z, ▪
przesyłanie energii elektrycznej – pkD 35.12.z, ▪
dystrybucja energii elektrycznej – pkD 35.13.z, ▪
handel energią elektryczną – pkD 35.14.z, ▪
roboty związane z budową rurociągów przesyłowych  ▪
i sieci rozdzielczych – pkD 42.21.z,
roboty związane z budową linii telekomunikacyjnych  ▪
i elektroenergetycznych – pkD 42.22.z,
wynajem i zarządzanie nieruchomościami własnymi  ▪
lub dzierżawionymi – pkD 68.20.z.

GrundInformatIonen
Das heizkraftwerk „Będzin” S.a. führt seine 
Geschäftstätigkeit seit dem jahre 1913 auf dem Gebiet 
von zagłębie Dąbrowskie. in seiner 99-jährigen Geschichte 
fanden mehrere eigentumswandlungen statt.

Seit dem jahre 1998 werden die aktien der Gesellschaft 
an der Wertpapierbörse in Warszawa aG notiert – aktuell 
auf dem Grundmarkt 5 pluS.

Das aktienkapital der Gesellschaft beträgt 15.746.000 
pln und wird in 3.149.200 aktien der Serie a mit einem 
nominalwert von je 5 pln aufgeteilt.

Das heizkraftwerk „Będzin” S.a.führt seine 
Geschäftstätigkeit in anlehnung an die Satzung 
der Gesellschaft und an das Gesetzbuch der 
handelsgesellschaften. Darüber hinaus erfüllt 
es die rechtlichen voraussetzungen des Gesetzes 
energierecht.

Das heizkraftwerk „Będzin” S.a. ist ein zuverlässiger 
Wärme- und elektroenergielieferant aus Będzin, der die 
erwartungen der kunden und der aktionäre erfüllt.

Der Gegenstand der Geschäftstätigkeit des heizkraftwerks 
„Będzin ” S.a. umfasst :

erzeugung und versorgung mit Wasserdampf,  ▪
heißwasser und luft für klimaanlagen – pkD 35.30.z
sonstige außerschulische Bildungsformen, woanders  ▪
nicht klassifiziert – pkD 85.59.B
sonstige Beratung im Bereich der Führung der  ▪
Geschäftstätigkeit und des Managements – pkD 
70.22.z
erzeugung von elektroenergie – pkD 35.11 z ▪
Übertragung von elektroenergie – pkD 35.12.z ▪
vertrieb der elektrischen energie – pkD 35.13.z ▪
handel mit der elektrischen energie – pkD 35.14.z ▪
Bauarbeiten an den Übertragungsrohrleitungen und  ▪
verteilungsnetzen – pkD 42.21.z
Bauarbeiten an telekommunikations- und  ▪
elektroenergetischen linien – pkD 42.22.z
vermietung und verwaltung der eigenen bzw.  ▪
gepachteten immobilien – pkD 68.20.z.
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Struktura akcjOnariatu

Według informacji posiadanych przez Spółkę 
na dzień 31 grudnia 2011 roku akcjonariusze 
posiadający powyżej 5% kapitału zakładowego 
i taki sam % głosów na Wza to:

NotowaNia giełdowe
Od 1998 roku akcje Spółki są notowane  
na Giełdzie papierów Wartościowych w Warszawie S.a. 
– obecnie na rynku podstawowym 5 pluS.

kapitał zakładowy Spółki wynosi 15 746 tys. zł  
i dzieli się na 3 149 200 akcji zwykłych na okaziciela 
Serii a oznaczonych numerami od a00000001  
do a03149200 o wartości nominalnej 5,00 zł.

kurs akcji elektrociepłowni „Będzin” S.a.  
na GpW w Warszawie S.a. w ciągu 2011 roku 
przedstawia wykres. 

akcjonariusz/  
aktionär

ilość akcji zwykłych  
na okaziciela/  

anzahl der Stammaktien  
je inhaber

ilość głosów na Wza/ 
anzahl der Stimmen  

in der HVA
% kapitału zakładowego/ 

% des Stammkapitals

% ogólnej liczby  
głosów na Wz/ 

% der gesamten  
Stimmanzahl in der hv

enviaM 2 190 453 2 190 453 69,56 69,56

Bank Gospodarstwa krajowego Bp 311 355 311 355 9,89 9,89

Skarb państwa/Staatsschatz  157 466  157 466 5,00 5,00

Struktur Der aktiOnÄre

Gemäß den informationen, über die die Gesellschaft zum 
31. Dezember 2011 verfügt, gibt es folgende aktionäre, 
die über mehr als 5% des Stammkapitals und den gleichen 
prozentanteil an Stimmen in der Ohv verfügen:

BörsennotIerunGen
Die aktien der Gesellschaft sind seit 1998 an der 
Wertpapierbörse in Warszawa aG notiert 
– aktuell auf dem Grundmarkt 5 pluS.

Das Stammkapital der Gesellschaft beträgt 15.746 tsd. 
pln und wird in 3.149.200 einfache inhaberaktien der 
Serie a mit den nummern von a00000001 bis a03149200 
mit einem nominalwert von 5,00 pln aufgeteilt.

Die Grafik stellt den aktienkurs des heizkraftwerks 
„Będzin” S.a. an der GpW in Warszawa aG im laufe 
des jahres 2011 dar.
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WłaDze/ORGANE

zarząD

W roku 2011 działał zarząd elektrociepłowni 
vii kadencji w następującym składzie:

paweł Orlof  prezes zarządu
Sabina apel członek zarządu

zasady działania zarządu elektrociepłowni „Będzin” 
S.a. są określone w Statucie Spółki oraz w regulaminie 
zarządu zatwierdzonym przez radę nadzorczą.

VORstANd

im jahr 2011 fungierte der vorstand des heizkraftwerks 
vii. amtszeit in folgender zusammensetzung:

paweł Orlof  vorstandsvorsitzender
Sabina apel   vorstandsmitglied

Die prinzipien der tätigkeit des vorstands des 
heizkraftwerks „Będzin” S.a. sind in der Satzung der 
Gesellschaft sowie in der Geschäftsordnung des vorstands, 
die vom aufsichtsrat genehmigt wurde, bestimmt. 
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raDa naDzOrcza

Do 22 czerwca 2011 roku działała rada nadzorcza 
vii kadencji w następującym składzie:

carl-ernst Giesting przewodniczący 
zbigniew robak z-ca przewodniczącego 
Friedhelm Wiegelmann Sekretarz 
toni levak członek
Sven Schulze członek 
edward Gutowski członek 
józef piętoń członek 

W związku z rezygnacją pana levaka z pełnienia 
funkcji członka rady nadzorczej Walne zgromadzenie 
w dniu 22 czerwca 2011 roku powołało w skład 
rady nadzorczej vii kadencji panią udę ronneburg.

 
Od dnia Walnego zgromadzenia akcjonariuszy 
do końca 2011 roku rada nadzorcza vii kadencji 
pracowała w następującym składzie:

carl-ernst Giesting przewodniczący
zbigniew robak z-ca przewodniczącego 
Friedhelm Wiegelmann Sekretarz 
uda ronneburg członek 
Sven Schulze  członek 
edward Gutowski członek 
józef piętoń  członek

auFSichtSrat

Bis zum 22. juni 2011 fungierte der aufsichtsrat vii. 
amtszeit in folgender zusammensetzung:

carl-ernst Giesting  Vorsitzender 
zbigniew robak  Stellvertretender vorsitzende
Friedhelm Wiegelmann  Sekretär 
toni levak   Mitglied
Sven Schulze   Mitglied 
edward Gutowski  Mitglied 
józef piętoń   Mitglied 

aufgrund der amtsniederlegung im aufsichtsrat durch 
herrn levak hat die hauptversammlung am 22. juni 2011 
Frau uda ronneburg als Mitglied in des aufsichtsrat vii. 
amtszeit berufen. 

vom tag der hauptversammlung der aktionäre bis ende 
des jahres 2011 fungierte der aufsichtsrat vii. amtszeit 
in folgender zusammensetzung:

carl-ernst Giesting  Vorsitzender
zbigniew robak  Stellvertretender vorsitzende
Friedhelm Wiegelmann  Sekretär 
uda ronneburg  Mitglied 
Sven Schulze   Mitglied 
edward Gutowski Mitglied 
józef piętoń   Mitglied 
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• zarząd i administracja/vorstand und verwaltung 

• kadra inżynieryjno-techniczna/ingenieur- und technikmitarbeiter 

• pracownicy produkcyjni/produktionsmitarbeiter

• pracownicy bezpośrednio-produkcyjni/direkte produktionsmitarbeiter

 
zatrudnienie w 2011 roku wg grup 
Beschäftigung im jahr 2011 nach Gruppen

• Wyższe/hochschulausbildung 

• średnie/Mittlere reife 

• zawodowe/Berufsausbildung

• podstawowe/Grundschulausbildung

zatrudnienie w 2011 roku wg wykształcenia 
Beschäftigung im jahr 2011 nach ausbildung  
 

pracownIcy
polityka personalna elektrociepłowni „Będzin” S.a. 
zakłada, że najważniejszym i najcenniejszym 
kapitałem firmy są ludzie. Odpowiednio dobrane 
zasoby ludzkie są gwarantem utrzymania i umacniania 
pozycji firmy. pracownicy, którzy poprzez wzajemną 
współpracę potrafią być wysoce wydajni, tworzą 
wartości i budują dobrą renomę firmy. celem Spółki 
jest zatrudnianie osób ambitnych, dla których 
przyczynianie się do sukcesu firmy stanowi 
wyznacznik ich samorealizacji.

• do 30 lat/Bis 30 jahre  

• 31–40 lat/31–40 jahre 

• 41–50 lat/41–50 jahre 

• 51–60 lat/51–60 jahre 

• powyżej 60 lat/Über 60 jahre

zatrudnienie w 2011 roku wg wieku 
Beschäftigung im jahr 2011 nach alter 

mItarBeIter
Die personalpolitik des heizkraftwerks „Będzin” 
S.a. nimmt an, dass die Menschen das wichtigste 
und wertvollste kapital der Firma sind. Sorgfältig 
ausgewähltes personal ist eine Garantie für die erhaltung 
und die Stärkung der position der Firma. Mitarbeiter, 
die durch die team-arbeit sehr effizient sein können, 
schaffen Werte dar und sorgen für ein gutes ansehen der 
Firma. Das ziel der Gesellschaft ist die Beschäftigung 
von ambitionierten personen, für die die teilnahme am 
erfolg der Firma einen Maßstab für ihre Selbsterfüllung 
bedeutet. 
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Dlatego elektrociepłownia „Będzin” S.a. kładzie 
trwały nacisk na pogłębianie i podnoszenie kwalifikacji 
swych pracowników. Dotyczy to również umiejętności 
językowych.
 
Duże znaczenie dla naszej Spółki ma także 
tworzenie dobrych relacji. aby wzmocnić integrację 
pracowników, każdego roku organizowane są imprezy 
firmowe, a także kilkudniowe wycieczki umożliwiające 
pracownikom poznanie się ze strony innej niż 
zawodowa.

jesteśmy firmą, w której kreatywni, pełni energii 
i zaangażowania ludzie pracują wspólnie, 
aby realizować wyznaczone cele.

na koniec 2011 roku zatrudnienie wynosiło 162 osoby. 
 

Wiek najmłodszego pracownika  27 lat 
Wiek najstarszego pracownika  62 lata 
średni wiek zatrudnionych  48 lat

EC „Będzin” S.A. od kilkunastu lat wspiera finansowo Dom Dziecka 
im. Dominika Savio w Sarnowie./Das HKW „Będzin” S.A. unterstützt 
das Dominik-Savio-Kinderheim in Sarnów seit vielen Jahren 
finanziell.

Deswegen setzt das heizkraftwerk „Będzin” S.a. einen 
dauerhaften Fokus auf die vertiefung und Steigerung 
der Qualifikationen seiner Mitarbeiter. Dies betrifft 
ebenfalls die Sprachfertigkeiten. Die Schaffung von 
guten verhältnissen ist für unsere Gesellschaft von 
großer Bedeutung. um die integration der Mitarbeiter 
zu verstärken, werden jedes jahr Firmenevents sowie  
kurzausflüge organisiert, die es den Mitarbeitern 
ermöglichen, sich von einer anderen Seite als nur der 
beruflichen kennenzulernen. 

Wir sind eine Firma, in der kreative personen, die voller 
energie und engagements sind, zusammenarbeiten, um 
die definierten ziele zu realisieren. 

ende des jahres 2011 betrug die Beschäftigung 
162 personen. 

alter des jüngsten Mitarbeiters  27 jahre 
alter des ältesten Mitarbeiters  62 jahre
Durchschnittsalter der Beschäftigten  48 jahre
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relacje z otoczenIem
elektrociepłownia „Będzin” S.a. od wielu lat 
wspiera programy i inicjatywy z różnych sfer życia 
społecznego. czynnie angażuje się w promowanie 
kultury i sztuki, wspiera inicjatywy na rzecz 
rozwoju nauki i edukacji, wspiera rozwój kultury 
fizycznej i edukacji sportowej, popularyzując różne 
dyscypliny sportowe. Spółka aktywnie reaguje na 
potrzeby otoczenia, jak również sama wychodzi 
z inicjatywą, by poprzez sponsoring i działalność 
charytatywną wspierać przedsięwzięcia w istotny 
sposób zmieniające na lepsze życie ludzi. adresatami 
tych działań w większości są mieszkańcy regionu, 
w którym prowadzona jest działalność Spółki. poprzez 
swoje działania Spółka chce kreować wizerunek firmy 
nie tylko osiągającej dobre wyniki ekonomiczne, 
nowocześnie zarządzanej, czy stabilnej rynkowo, 
ale również zaangażowanej w przedsięwzięcia 
prospołeczne. Wszystkie te założenia udało się 
z powodzeniem zrealizować w 2011 r. 

EC „Będzin” S.A. od wielu lat jest sponsorem SCS Zamek Sielecki./
Das HKW „Będzin” S.A. ist seit vielen Jahren Sponsor des SCS Zamek 
Sielecki.

puBlIc-relatIons-tätIGkeIt
Das heizkraftwerk „Będzin” S.a. unterstützt seit vielen 
jahren programme und initiativen aus verschiedenen 
Bereichen des sozialen lebens. es engagiert sich aktiv in 
die Förderung der kultur und kunst, unterstützt initiativen 
zu Gunsten der Wissenschaft und Bildung, unterstützt die 
entwicklung des Sports und der Sportausbildung, indem 
es verschiedene Sportarten popularisiert. 
Die Gesellschaft reagiert aktiv sowohl auf die Bedürfnisse 
des umfeldes, als auch ergreift selber die initiative, 
um durch Sponsoring und wohltätige tätigkeit die 
vorhaben zu unterstützen, die das leben anderer 
Menschen wesentlich verbessern. Diese Maßnahmen sind 
größtenteils an die einwohner der region gerichtet, 
in der die Gesellschaft ihre tätigkeit ausübt. 
Durch diese Maßnahmen will sich die Gesellschaft 
das image einer Firma aufbauen, die nicht nur gute 
wirtschaftliche ergebnisse erzielt, modern verwaltet 
wird, und auf dem Markt stabil ist, sondern auch sich in 
soziale vorhaben engagiert. alle diese vorhaben konnten 
im jahr 2011 mit erfolg umgesetzt werden. 
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W ramach działań promocyjno-reklamowych 
Spółka w 2011 roku zawarła umowy sponsoringowe 
z następującymi placówkami kultury: Muzeum 
w Sosnowcu, teatr zagłębia w Sosnowcu, Sosnowieckie 
centrum Sztuki – zamek Sielecki, Muzeum zagłębia 
w Będzinie, teatr Dzieci zagłębia w Będzinie, 
Miejski klub im. jana kiepury w Sosnowcu 
oraz klub zagłębie Sosnowiec Spółka akcyjna.

Ważnym dla promocji Spółki posunięciem było 
wsparcie w czerwcu 2011 r. imprez plenerowych:

„Dni Sosnowca“, ▪
„Dni Będzina“, ▪
Festiwal Muzyki celtyckiej w Będzinie, ▪
jarmark rzemiosła i rękodzieła w Będzinie, ▪
„viii Będzińska Wigilia”. ▪

W 2011 roku Spółka przekazała darowizny na rzecz:

iii lO im. c.k. norwida w Będzinie, ▪
akademii Sztuk pięknych w katowicach, ▪
Domu Dziecka im. Dominika Savio w Sarnowie, ▪
Fundacji im. Grzegorza Dolniaka, ▪
Fundacji Ogólnopolski Festiwal kolęd i pastorałek, ▪
klubu hokejowego „DiM zagłębie Sosnowiec”, ▪
klubu Sportowego „jaS-FBG” w Sosnowcu, ▪
klubu zagłębie Sosnowiec S.a. w Sosnowcu, ▪
Ośrodka kultury w Będzinie, ▪
przedszkola Miejskiego nr 5 w Będzinie, ▪
przedszkola Miejskiego nr 15 w Sosnowcu,  ▪
Samodzielnego publicznego zakładu Opieki  ▪
zdrowotnej „repty”,
Stowarzyszenia Dzieciom Będzina, ▪
towarzystwa przyjaciół Będzina, ▪
zespołu Szkół Specjalnych nr 2 w Sosnowcu,  ▪
związku zagłębiowskiego w Sosnowcu. ▪

W 2011 roku Spółka otrzymała wyróżnienie 
dla Sponsora Muzeum w Sosnowcu za 
wspieranie i pomoc w realizacji inicjatyw 
muzealnych. 

elektrociepłownia „Będzin“ S.a. w 2011 roku została 
laureatem prestiżowego tytułu „Gazele Biznesu 2011”.

im rahmen der promotions- und Werbemaßnahmen hat 
die Gesellschaft im jahr 2011 Sponsoringverträge mit 
folgenden kulturinstitutionen abgeschlossen: Museum in 
Sosnowiec, zagłębie-theater in Sosnowiec, kulturzentrum 
von Sosnowiec – Sielecki Schloss, zagłębie-Museum in 
Będzin, theater der kinder von zagłębie in Będzin, 
Städtischer jan-kiepura-club in Sosnowiec sowie dem 
verein zagłębie Sosnowiec aktiengesellschaft.

eine wichtige Maßnahme für die Gesellschaft war die 
unterstützung im juni 2011 folgender Freilichtfeste:

„Stadtfest von Sosnowiec”, ▪
„Stadtfest von Będzin”, ▪
Festival der keltischen Musik in Będzin, ▪
handwerk- und kunsthandwerkjahrmarkt in Będzin, ▪
„viii. Będziner heiligabend”. ▪

im jahr 2011 übergab die Gesellschaft Spenden an 
folgende institutionen:

iii. allgemeinbildendes lyzeum c.k. norwid in  ▪
Będzin,
akademie der Schönen künste in katowice, ▪
Dominik-Savio-kinderheim in Sarnów, ▪
Grzegorz-Dolniak-Stiftung, ▪
Stiftung allgemeinpolnisches Festival der  ▪
Weihnachtslieder und -geschichten,
eishockeyclub „DiM zagłębie Sosnowiec”, ▪
Sportverein „jaS-FBG” in Sosnowiec, ▪
verein zagłębie Sosnowiec S.a. [aG] in Sosnowiec, ▪
kulturzentrum in Będzin, ▪
Städtischer kindergarten nr. 5 in Będzin, ▪
Städtischer kindergarten nr. 15 in Sosnowiec,  ▪
eigenständige Öffentliche einrichtung für  ▪
Gesundheitsfürsorge „repty”,
verein den kindern von Będzin, ▪
verein der Freunde von Będzin, ▪
verbund der Sonderschulen nr. 2 in Sosnowiec,  ▪
zagłębie-verein in Sosnowiec. ▪

im jahr 2011 hat die Gesellschaft 
eine auszeichnung für den Sponsor 
des Museums in Sosnowiec für die 
unterstützung und hilfe bei der 
umsetzung der Museumsinitiativen.

Das heizkraftwerk „Będzin” S.a. wurde im jahr 2011 
preisträger des prestigetitels „Business Gazelle 2011“.
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DziałalnOść rynkOWa

koncesje
Spółka posiada aktualną koncesję na wytwarzanie 
ciepła zatwierdzoną decyzją prezesa urzędu regulacji 
energetyki nr Wcc/201-ztO-e/1329/W/Oka/2010/MMi 
z dnia 17 listopada 2010 r., w której łączna osiągalna 
moc cieplna określona została w wysokości 381,7 MW.

Od 1 września 2011 r. zamówiona moc cieplna 
zgłoszona przez odbiorców wynosi 263,063 MWt, 
nadwyżka osiągalnej mocy cieplnej w stosunku 
do zapotrzebowania mocy cieplnej zgłaszanej 
przez odbiorców to 118,637 MW.

elektrociepłownia „Będzin” S.a. posiada wymagane 
prawem koncesje na wytwarzanie energii elektrycznej 
oraz na wytwarzanie ciepła:

koncesja na wytwarzanie energii elektrycznej  ▪
na okres do 31 grudnia 2025 r. udzielona 
decyzją prezesa urzędu regulacji energetyki 
Wee/13/1329/u/Ot-2/98/rz z dnia 13 października 
1998 r. (ostatnia zmiana z dnia 7 stycznia 2010 r. 
Wee/13-ztO-e/1329/W/Oka/2011/MMi).

koncesja na wytwarzanie ciepła na okres   ▪
do 31 grudnia 2025 r. udzielona decyzją prezesa 
urzędu regulacji energetyki Wcc/201/1329/u/ 
Ot-2/98/rz z dnia 9 października 1998 r.  
(ostatnia zmiana z dnia 17 listopada 2010 r. 
Wcc/201-ztO-e/1329/W/Oka/2010/MMi).

MarkttÄtiGkeit 

konzessIonen
Die Gesellschaft besitzt eine aktuelle konzession für 
die erzeugung von Wärme, die durch den Beschluss 
des vorsitzenden des amtes zur energieregulierung 
nr. Wcc/201-ztO-e/1329/W/Oka/2010/MMi vom 17. 
november 2010 genehmigt wurde, in der die gesamte 
erreichbare 
Wärmeleistung in höhe von 381,7 MW bestimmt wurde. 
Seit dem 1. September 2011 beträgt die bestellte 
Wärmeleistung, die von den abnehmern gemeldet 
wurde, 263,063 MWt, der Überschuss der erreichbaren 
Wärmeleistung im verhältnis zum Bedarf an 
Wärmeleistung, der von den abnehmern gemeldet wird, 
beträgt 118,637 MW.

Das heizkraftwerk „Będzin” S.a. besitzt die rechtlich 
geforderten konzessionen für die erzeugung von 
elektroenergie sowie für die erzeugung von Wärme:

konzession zur erzeugung von elektrischer energie  ▪
für den zeitraum bis zum 31. Dezember 2025 – 
erteilt durch den Beschluss des vositzenden des 
amtes zur energieregulierung (ure) nr. 
Wee/13/1329/u/Ot-2/98/rz vom 13. Oktober 1998 
(letzte Änderung vom 7. januar 2010 nr. Wee/13-
ztO-e/1329/W/Oka/2011/MMi).
konzession zur erzeugung von Wärmeenergie für den  ▪
zeitraum bis zum 31. Dezember 2025 – erteilt durch 
den Beschluss des vorsitzenden des amtes zur 
energieregulierung (ure) nr. Wcc/201/1329/u/
Ot-2/98/rz vom 9. Oktober 1998 (letzte Änderung 
vom 17. november 2010 nr.Wcc/201-ztO-e/1329/W/ 
Oka/2010/MMi).
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taryfy
elektrociepłownia „Będzin” S.a. posiada zatwierdzoną 
przez prezesa urzędu regulacji energetyki taryfę  
dla ciepła (decyzja nr Oka-4210-39(8)/2011/1329/X/
cW z dnia 12 sierpnia 2011 r.).

aktualna taryfa dla ciepła dla elektrociepłowni 
„Będzin” S.a. opublikowana jest w Dzienniku 
urzędowym Województwa śląskiego nr 188  
z dn. 25 sierpnia 2011 r., poz. 3513 – okres jej 
obowiązywania został ustalony na jeden rok  
od dnia jej wprowadzenia do stosowania.

prezes urzędu regulacji energetyki w komunikacie 
z dnia 23 września 2004 r. zwolnił przedsiębiorstwa 
energetyczne zajmujące się wytwarzaniem energii 
elektrycznej w skojarzeniu z wytwarzaniem ciepła 
(podlegającej obowiązkowi zakupu) z obowiązku 
przedkładania taryf dla energii elektrycznej 
do zatwierdzenia. ponieważ elektrociepłownia 
„Będzin” S.a. należy do tego typu przedsiębiorstw 
energetycznych, oznacza to, że jest zwolniona 
z obowiązku przedkładania taryf dla energii 
elektrycznej do zatwierdzenia.

EC „Będzin” S.A. jest sponsorem generalnym Muzeum Zagłębia w Będzinie, w którego 
skład wchodzą: Pałac Mieroszewskich i Zamek w Będzinie./Das HKW „Będzin” S.A. ist 
Generalsponsor des Museum von Zagłębie in Będzin, zu dem der Mieroszewski-Palast 
und das Schloss in Będzin gehören.

tarIfe
Das heizkraftwerk „Będzin” S.a. besitzt einen vom 
vorsitzenden des amtes zur energieregulierung 
genehmigten tarif für Wärme (Beschluss nr. Oka-4210-
39(8)/2011/1329/X/cW vom 12. august 2011).

Der aktuelle tarif für Wärme für das heizkraftwerk 
„Będzin” S.a. ist im amtsblatt der Schlesischen 
Woiwodtschaft nr. 188 vom 25. august 2011 pos. 3513 
veröffentlicht, seine Gültigkeitsdauer wurde für ein jahr 
ab dem tag seiner einführung festgelegt.

Der vorsitzende des amtes zur energieregulierung 
hat in der Bekanntmachung vom 23. September 
2004 die energieunternehmen, die sich mit 
der elektroenergieerzeugung im kraft-Wärme-
kopplungsverfahren beschäftigen (die der einkaufspflicht 
unterliegt), von der pflicht der vorlegung der tarife 
für elektroenergie zur Genehmigung befreit. Da 
das heizkraftwerk „Będzin” S.a. zu der art von 
energieunternehmen zählt, heißt das, dass es
von der pflicht befreit ist, die tarife für elektroenergie 
zur Genehmigung vorzulegen.
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Podstawowe urządzeNia wytwórcze
podstawowe urządzenia wytwórcze  
w elektrociepłowni „Będzin” S.a.:

kotły energetyczne: 2 x Op-140 ▪  
znamionowa wydajność kotłów energetycznych:  
2 x 145 t/h = 290 t/h; osiągalna wydajność kotłów 
energetycznych: 2 x 145 t/h = 290 t/h; osiągalna moc 
kotłów energetycznych: 2 x 112,6 MW = 225,2 MW
turbozespół: 13uck80 ▪  
znamionowa moc elektryczna turbozespołu: 81,5 MW; 
osiągalna moc elektryczna turbozespołu: 78,0 MW; 
osiągalna moc cieplna w skojarzeniu: 161,5 MW 
(woda + para)
kotły ciepłownicze: 1 x Wp-70 i 1 x Wp-120 ▪  
znamionowa moc kotłów ciepłowniczych: 220,2 MW; 
osiągalna moc kotłów ciepłowniczych: 220,2 MW

 
razem elektrociepłownia „Będzin” S.a.:

znamionowa moc elektryczna: 81,5 MW ▪
Osiągalna moc elektryczna: 78,0 MW ▪
znamionowa moc cieplna: 381,7 MW ▪
Osiągalna moc cieplna: 381,7 MW ▪

na moc zainstalowaną w wodzie składa się moc kotłów 
wodnych Wp-70 (81 MW), Wp-120 nr 8 (139,2 MW)  
oraz moc wymiennika ciepłowniczego (143,9 MW  
– jest to moc dla pracy ciepłowniczej turbozespołu 
przy osiągalnej mocy w parze technologicznej 
na upuście technologicznym 17,6 MW). łączna moc 
zainstalowana i osiągalna w wodzie wynosi 364,1 MW.

EC „Będzin” S.A. współpracuje z Teatrem Zagłębia w Sosnowcu./
Das HKW „Będzin” S.A. arbeitet mit dem Theater von Zagłębie in 
Sosnowiec zusammen

GrunderzeuGunGsanlaGen 
Grunderzeugungsanlagen des heizkraftwerks 
„Będzin” S.a.:

energiekessel: 2 x Op-140 ▪  
nenneffizienz der energiekessel: 2 x 145 t/h = 290 
t/h; erreichbare effizienz der energiekessel: 2 x 145 
t/h = 290 t/h; erreichbare leistung der 
energiekessel: 2 x 112,6 MW = 225,2 MW.
turbosatz: 13uck80 ▪  
elektrische nennleistung des turbosatzes: 81,5 MW; 
erreichbare elektroleistung des turbosatzes: 78,0 
MW; erreichbare Wärmeleistung; im kraft-Wärme-
kopplungsverfahren: 161,5 MW (Wasser + Dampf).
Wärmekessel: 1 x Wp-70 und 1 x Wp-120  ▪
nennleistung der Wärmekessel: 220,2 MW; 
erreichbare leistung der Wärmekessel: 220,2 MW.

Gesamt heizkraftwerk „Będzin” S.a.:
elektrische nennleistung: 81,5 MW, ▪
erreichbare elektroleistung: 78,0 MW, ▪
nennwärmeleistung: 381,7 MW, ▪
erreichbare Wärmeleistung: 381,7 MW ▪

Die installierte Wärmeleistung im Wasser setzt sich aus 
der leistung der Wasserkessel Wp-70 (81 MW), Wp-120 
nr. 8 (139,2 MW) und der leistung des Wärmetauschers 
(143,9 MW – das ist die leistung des Wärmebetriebes 
des turbosatzes bei einer erreichbaren leistung im 
technologiedampf am technologieablass in höhe von 17,6 
MW) zusammen. Die gesamte installierte und erreichbare 
leistung im Wasser beträgt 364,1 MW.
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pozycja rynkowa
Dostawy ciepła mają charakter lokalny, a wytworzone 
ciepło w postaci gorącej wody i pary dostarczane 
jest głównie dla sektora komunalnego na obszarze 
zagłębia Dąbrowskiego. Wytwarzane ciepło dociera 
poprzez system magistral ciepłowniczych do odbiorców 
z Sosnowca i Będzina. Dostawa ciepła odbywa się 
magistralami eksploatowanymi w większości przez 
taurOn ciepło S.a. (dawniej przedsiębiorstwo 
energetyki cieplnej w Dąbrowie Górniczej S.a.). 

energia elektryczna sprzedawana jest 
do rWe polska S.a. Wyprowadzenie mocy elektrycznej 
jest zrealizowane napowietrzną linią przesyłową 
o napięciu 110 kv.

elektrociepłownia „Będzin” S.a. ma 
ugruntowaną pozycję na rynku ciepła 
i energii elektrycznej w regionie zagłębia 
Dąbrowskiego. 

należy do największych dostawców ciepła w regionie 
z roczną produkcją ciepła na poziomie 2,5 mln Gj. 
potencjał wytwórczy zmodernizowany na przestrzeni 
ostatnich lat umożliwia realizację produkcji przy 
spełnianiu wszelkich wymagań, zarówno w zakresie 
wymogów ochrony środowiska, jak i bezpieczeństwa 
oraz pewności i jakości dostaw.

odbiorcy energii elektrycznej 
rWe polska S.a.  ▪
towarowa Giełda energii S.a. ▪

 
Od dnia 9 sierpnia 2010 roku elektrociepłownia 
„Będzin” S.a. podlega obowiązkowi sprzedaży poprzez 
giełdę 15% energii elektrycznej obliczonej zgodnie 
z art. 49a ust. 1, 2 i 5 ustawy prawo energetyczne. 

odbiorcy ciepła
taurOn ciepło S.a. ▪
Wojewódzki Szpital Specjalistyczny nr 5 im. św.  ▪
Barbary w Sosnowcu 
taurOn Dystrybucja S.a. Oddział w Będzinie  ▪
„MeGaplOt” j. Wójcicki, M. jagła Spółka jawna  ▪
Miejski klub im. jana kiepury w Sosnowcu ▪

marktposItIon
Die Wärmelieferungen haben einen lokalen charakter, 
und die erzeugte Wärme in Form von heißem Wasser und 
Dampf wird an den kommunalen Sektor auf dem Gebiet 
von zagłębie Dąbrowskie geliefert. Die erzeugte Wärme 
gelangt über ein System der heizmagistralen an die 
abnehmer aus Sosnowiec und Będzin. 
Die Wärmelieferung erfolgt über die Magistralen, 
die größtenteils vom taurOn ciepło S.a. [taurOn Wärme 
aG] (früher Wärmeenergieunternehmen in Dąbrowa 
Górnicza aG) betrieben werden.

Die elektroenergie wird an die rWe polska S.a. verkauft. 
Die ausführung der  elektroenergie erfolgt über eine 
Freileitung mit einer Spannung von 110 kv. 

Das heizkraftwerk „Będzin” S.a. hat eine 
fundierte position auf dem Wärme- und 
elektroenergiemarkt in der region von 
zagłębie Dąbrowskie. 

es gehört zu den größten Wärmelieferanten in der region, 
mit einer jährlichen Wärmeerzeugung in höhe von 2,5 
Mio. Gj. Das im laufe der letzten jahre modernisierte 
erzeugungspotential  ermöglicht die realisierung der 
erzeugung unter erfüllung aller anforderungen, sowohl 
im Bereich des umweltschutzes, als auch im Berech der 
Sicherheit und der liefersicherheit und –qualität.

elektroenergieabnehmer 
rWe polska S.a. ▪
towarowa Giełda energii S.a. [energiewarenbörse aG]   ▪

Seit dem 9. august 2010 unterliegt das heizkraftwerk 
„Będzin” S.a. gem. art. 49a abs. 1, 2 und 5 des Gesetzes 
energierecht der pflicht des verkaufs von 15% der 
berechneten elektroenergie über die Börse.

wärmeabnehmer 
taurOn ciepło S.a. (taurOn Wärme aG) ▪
Wojewódzki Szpital Specjalistyczny im. św. Barbary  ▪
nr 5 w Sosnowcu (St. Barbara-
Woiwodschaftsfachkrankenhaus nr. 5 in Sosnowiec)
taurOn Dystrybucja S.a. Oddział w Będzinie   ▪
(taurOn vertrieb aG zweigniederlassung in Będzin)
„MeGaplOt” j. Wójcicki, M. jagła OhG  ▪
 Miejski klub im. jana kiepury w Sosnowcu  ▪
(Städtischer jan-kiepura-club in Sosnowiec)
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Produkcja i sPrzedaż

sprzedaż ciepła w 2011 roku  
wyniosła 2 525 207 gj.
Odbiorcami energii elektrycznej byli rWe polska S.a. 
oraz towarowa Giełda energii S.a. (w ramach tzw. 
obowiązku giełdowego). ilość energii sprzedanej 
do tych odbiorców zgodnie ze zgłoszonymi grafikami 
to 326 404 MWh (rWe polska S.a.) i 17 561,8 MWh 
(towarowa Giełda energii S.a.).

W myśl znowelizowanej ustawy prawo energetyczne 
elektrociepłownia „Będzin” S.a. spełnia kryteria 
wytwarzania energii elektrycznej w wysokosprawnej 
kogeneracji z oszczędnością energii pierwotnej 
większą niż wymagana przepisami. W związku z tym 
za 2011 rok elektrociepłownia „Będzin” S.a. uzyskała 
świadectwa pochodzenia potwierdzające wytworzenie 
energii elektrycznej w wysokosprawnej kogeneracji. 

2010 % 2011 %

ciepło w wodzie/Wärme im Wasser  3 059 874 64,2  2 490 326 58,4

ciepło w parze/Wärme im Dampf 313 967 6,6 325 591 7,6

energia elektryczna/elektroenergie  1 390 535 29,2  1 451 339 34,0

razem/Gesamt  4 764 376 100,0  4 267 256 100,0

Sprzedaż jedn. 2007 2008 2009 2010 2011

ciepło/Wärme Gj  2 775 302  2 708 758  2 747 586  3 099 580 25 25 207

energia elektryczna/elektroenergie MWh 399 406 346 121 328 769 325 226  3 44 046

Struktura produkcji w latach 2010–2011 (w Gj)/erzeugungsstruktur in den jahren 2010 und 2011 (in Gj)

Sprzedaż ciepła i energii elektrycznej w latach 2007–2011/verkauf der Wärme- und elektroenergie in den jahren 2007-2011

produktIon und Verkauf 

der Verkauf von wärme betrug  
im jahr 2011 2 525 207 gj.
zu den abnehmern für elektroenergie gehörte die rWe 
polska S.a. sowie die energiewarenbörse S.a. (im rahmen 
der sog. Börsenpflicht). Die Menge der an diese abnehmer 
gemäß den lieferzeitplänen verkauften energie betrug 
entsprechend 326 404 MWh an die rWe polska S.a. und 
17561,8 MWh an die energiewarenbörse S.a..

Gemäß dem novellierten Gesetz energierecht erfüllt das 
heizkraftwerk „Będzin” S.a. die 
kriterien für die erzeugung von elektroenergie im 
hocheffizienten kraft-Wärme-kopplungsverfahren mit 
einer einsparung der ursprungsenergie, die höher ist 
als vom Gesetz gefordert. aufgrund dessen hat das 
heizkraftwerk „Będzin” S.a. für das jahr 2011 
ursprungszeugnisse erhalten, die die erzeugung von 
elektroenergie im hocheffizienten kraft-Wärme-
kopplungsverfahren bestätigen.
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W 2011 roku ilość świadectw pochodzenia 
z wysokosprawnej kogeneracji, o których wydanie 
elektrociepłownia „Będzin” S.a. wystąpiła do prezesa 
urzędu regulacji energetyki, wyniosła 275 945 MWh.

elektrociepłownia „Będzin” S.a. posiada 
koncesję umożliwiającą współspalanie 
biomasy do 20% wagowo.

 

W 2011 roku ilość świadectw pochodzenia ze źródeł 
odnawialnych, o których wydanie elektrociepłownia 
„Będzin” S.a. wystąpiła do prezesa urzędu regulacji 
energetyki, wyniosła 29 099 MWh.

podstawowymi produktami Spółki są ciepło i energia 
elektryczna wytwarzana w kogeneracji.

Elektrociepłownia „Będzin” S.A. od 2001 roku jest sponsorem 
Teatru Dzieci Zagłębia w Będzinie./Das Heizkraftwerk 
„Będzin” S.A. ist seit dem Jahr 2001 Sponsor des Theaters 
der Kinder von Będzin in Będzin.

im jahr 2011 betrug die Menge der ursprungszeugnisse 
aus dem hocheffizienten kraft-Wärme-
kopplungsverfahren, deren ausstellung das heizkraftwerk 
„Będzin” S.a. beim vorsitzenden des amtes für 
energieregulierung beantragt hat, 275945 MWh.

Das heizkraftwerk „Będzin” S.a. besitzt 
eine konzession, die die Mitverbrennung 
von Biomasse bis zu 20% des Gewichts 
ermöglicht.

im jahr 2011 betrug die Menge der ursprungszeugnisse 
aus den erneuerbaren energiequellen, deren ausstellung 
das heizkraftwerk „Będzin” S.a. beim vorsitzenden des 
amtes für energieregulierung beantragt hat, 29099 MWh.
Die hauptprodukte der Gesellschaft sind die Wärme 
und die im kraft-Wärme-kopplungsverfahren erzeugte 
elektroenergie.
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Inwestycje I remonty
inwestycje i remonty realizowane w Spółce 
ukierunkowane są na rozwój, z uwzględnieniem 
skutków oddziaływania na środowisko, oraz na 
modernizację i odtworzenie środków trwałych. 
celem inwestycji i remontów jest wzrost sprawności, 
dyspozycyjności i obniżenie awaryjności układów 
produkcyjnych oraz poprawa bezpieczeństwa pracy.

InVestItIonen und InstandhaltunGen 
Die investitionen und instandhaltungen, die in der 
Gesellschaft umgesetzt werden, sind auf die entwicklung, 
mit Berücksichtigung der auswirkung auf die umwelt, 
sowie auf die Modernisierung und die Wiederherstellung 
der Sachanlagen gerichtet. zweck der investitionen und 
instandhaltungen ist die Steigerung der effizienz und 
der verfügbarkeit sowie Senkung der Störanfälligkeit 
der erzeugungssysteme sowie verbesserung der 
arbeitssicherheit. 

Elektrociepłowna „Będzin” S.A. finansuje Ogólnopolski Festiwal 
Kolęd i Pastorałek od początku jego istnienia./Das Heizkraftwerk 
„Będzin” S.A. finanziert das allgemeinpolnische Festival der 
Weihnachtslieder und -geschichten seit seinem Bestehen.
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działalność inwestycyjna w roku 2011
W 2011 roku Spółka wykonała zadania inwestycyjne 
na kwotę 6 619 tys. zł.

realizacja założonych zadań inwestycyjnych 
przyniosła oczekiwane efekty techniczno-ekonomiczne 
i środowiskowe, w tym:

odtworzenie majątku trwałego elektrociepłowni  ▪
„Będzin” S.a.,
optymalizacja kosztów wytwarzania, ▪
spełnienie wymogów przepisów bezpieczeństwa  ▪
pracy, przepisów ochrony środowiska i przepisów 
przeciwpożarowych.

działalność remontowa w roku 2011
W 2011 roku wykonano remonty urządzeń wytwórczych 
biorących bezpośredni udział w procesie wytwarzania 
energii elektrycznej i ciepła, a także remonty 
pozostałych urządzeń, instalacji energetycznych 
oraz budynków i budowli zgodnie z przyjętym planem 
remontowym. 

prace remontowe przebiegały bez zakłóceń. 
urządzenia wytwórcze zostały przygotowane 
do bezawaryjnej i wysokosprawnej pracy pozwalającej 
zabezpieczyć w pełni potrzeby odbiorców ciepła 
oraz spełnić wymogi ochrony środowiska.

koszty prac remontowych wyniosły 13 649 tys. zł. 

investitionstätigkeit 2011
im jahr 2011 hat die Gesellschaft investitionsaufgaben 
in höhe von 6.619 tsd. pln durchgeführt. 

Die realisierung der geplanten investitionsaufgaben 
brachte die erwarteten technisch-wirtschaftlichen 
und ökologischen ergebnisse, darunter:

Wiederherstellung des Sachvermögens des  ▪
heizkraftwerks „Będzin” S.a.,
Optimierung der erzeugungskosten, ▪
erfüllung der anforderungen der vorschriften der  ▪
arbeitssicherheit, des umweltschutzes und des 
Brandschutzes.

instandhaltungstätigkeit im jahr 2011
im jahr 2011 wurden instandhaltungen der 
erzeugungsanlagen, die am prozess der erzeugung 
von elektroenergie und Wärme direkt beteiligt sind, 
sowie instandhaltungen der sonstigen anlagen, 
energieinstallationen sowie Gebäude und Bauten gemäß 
dem angenommenen instandhaltungsplan durchgeführt. 

Die instandhaltungsarbeiten verliefen ohne 
Schwierigkeiten. Die erzeugungsanlagen wurden auf die 
störungsfreie und effiziente arbeit vorbereitet, 
was erlaubt, die Bedürfnisse der energieabnehmer 
zu sichern und die umweltanforderungen zu erfüllen.

Die kosten der instandhaltungsarbeiten betrugen 
13 649 tsd. pln



– 26 –

ochroNa środowiska

emisja zanieczyszczeń  
do powietrza atmosferycznego
elektrociepłownia „Będzin” S.a. jest instalacją, 
w której produkowana jest energia elektryczna 
i ciepło w oparciu o spalanie węgla kamiennego 
wraz ze współspalaniem biomasy. 

energia produkowana jest 
w wysokosprawnej kogeneracji.

Stosowanie technologii spalania węgla kamiennego 
nieodłącznie powiązane jest z emisją zanieczyszczeń 
do powietrza. priorytetowym zagadnieniem jest 
minimalizacja ilości powstałych zanieczyszczeń, 
co zmniejsza uciążliwości dla środowiska.

elektrociepłownia „Będzin” S.a. przekazuje wymagane 
sprawozdania i wnosi w ustawowym terminie opłaty 
za gospodarcze korzystanie ze środowiska.

umweltschutz 

emission der Verunreinigungen  
in die atmosphäre 
Das heizkraftwerk „Będzin” S.a. ist erzeuger von 
elektrischen  energie und Wärme auf der Basis der 
verbrennung von Steinkohle samt der Mitverbrennung von 
Biomasse. 

Die energie wird im hocheffizienten kraft-
Wärme-kopplungsverfahren erzeugt. 

Die anwendung der technologie der verbrennung 
von Steinkohle ist untrennbar mit der emission 
der verunreinigungen in die luft verbunden. Die 
hauptaufgabe ist die Minimalisierung der Menge von 
produzierten verunreinigungen, was zur reduzierung der 
umweltbelastung führt. 

Das heizkraftwerk „Będzin” S.a. legt die erforderlichen 
Berichte vor und bezahlt im gesetzlich bestimmten 
termin die Gebühren für die wirtschaftliche nutzung der 
umwelt.

Spółka od wielu lat wspiera realizację inicjatyw Muzeum  
w Sosnowcu./Die Gesellschaft unterstützt seit vielen Jahren  
die Initiativen des Museums in Sosnowiec.
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gospodarka odpadami
Odpady powstające jako uboczne produkty spalania 
węgla w trakcie całego roku były przekazywane firmom 
zewnętrznym posiadającym stosowne zezwolenia 
organów ochrony środowiska. Gospodarka odpadami 
w Spółce jest zgodna z wymaganiami prawnymi.

Pozwolenie zintegrowane
pozwolenie określa wszystkie dopuszczenia 
i warunki dotyczące całości oddziaływania instalacji 
na środowisko (wszystkie komponenty środowiska), 
jednocześnie nakłada dodatkowe obowiązki dotyczące 
monitorowania i raportowania wpływu na środowisko. 

handel emisjami
W styczniu 2011 roku została przeprowadzona 
weryfikacja rocznego raportu emisji cO2 
za rok 2010. Weryfikację przeprowadził akredytowany 
weryfikator z firmy tÜv rheinland polska Sp. z o.o. 
raport roczny został zaopiniowany pozytywnie. 

W 2011 roku elektrociepłownia „Będzin” S.a. 
kontynuowała współspalanie biomasy (rozpoczęcie 
współspalania miało miejsce w 2009 roku), 
które zmniejsza emisję cO2 powstałego w wyniku 
energetycznego spalania paliw.

abfallwirtschaft 
Die als nebenprodukte im prozess der kohleverbrennung 
entstehenden abfälle wurden im laufe des ganzen jahres 
an die Fremdunternehmen geliefert, die entsprechende 
Genehmigungen der umweltschutzorgane besitzen. 
Die abfallwirtschaft in der Gesellschaft entspricht den 
rechtlichen anforderungen.

integrierte genehmigung 
Die Genehmigung bestimmt alle zulassungen 
und Bestimmungen betreffs der gesamten auswirkung 
der anlage auf die umwelt (sämtliche 
umweltkomponenten) und zugleich erlegt zusätzliche 
pflichten hinsichtlich der Überwachung und 
Berichterstellung des umwelteinflusses auf.

emissionshandel 
im januar 2011 wurde der jahresbericht über die cO2-
emission im jahre 2010 verifiziert. Die verifizierung 
wurde vom bevollmächtigten prüfer von der Firma tÜv 
rheinland polska Gmbh durchgeführt. Der jahresbericht 
wurde positiv begutachtet.

im jahr 2011 führte das heizkraftwerk „Będzin” S.a. 
die Mitverbrennung von Biomasse (der Beginn der 
Mitverbrennung fand im jahr 2009 statt) fort, die die 
emission vom cO2, das als Folge der energetischen 
verbrennung von Brennstoffen entsteht, senkt.
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systemy zarządzaNia

zintegrowany system zarządzania 
środowiskowego, jakością,  
Bezpieczeństwem i higieną Pracy
elektrociepłownia „Będzin” S.a. w 2000 roku, 
jako jedna z pierwszych firm w branży, otrzymała 
certyfikaty zaświadczające o wdrożeniu i stosowaniu 
zintegrowanego Systemu zarządzania jakością 
i środowiskiem. natomiast w 2006 roku, wraz 
z recertyfikacją istniejących systemów, została 
przeprowadzona certyfikacja systemu na zgodność 
z normą pn-n 18001:2004 dotyczącą bezpieczeństwa 
i higieny pracy. 

Wdrożony i funkcjonujący w elektrociepłowni 
„Będzin” S.a. zintegrowany System zarządzania 
środowiskowego, jakością, Bezpieczeństwem i higieną 
pracy zgodny z normami en iSO 9001:2008, en iSO 
14001:2004 i pn-n 18001:2004 sprawia, że wszystkie 
zachodzące w zakładzie procesy są ustabilizowane 
i powtarzalne, a produkowane wyroby i świadczone 
usługi mają najwyższą jakość przy zachowaniu 
wysokich standardów środowiskowych 
oraz bezpieczeństwa i higieny pracy, co daje 
odbiorcom pewność i gwarancję spełnienia ich 
wymagań oraz podnosi wiarygodność Spółki,  
a w konsekwencji umacnia jej pozycję na rynku. 

manaGementsysteme 

integriertes managementsystem für 
umweltschutz, Qualität, arbeitssicherheit  
und –hygiene 
Das heizkraftwerk „Będzin” S.a. hat im jahr 2000, 
als eins der ersten unternehmen aus der Branche, 
die zertifikate erhalten, die die einführung und die 
anwendung des integrierten Managementsystems für 
umweltschutz und Qualität bescheinigen. hingegen im 
jahr 2006 wurde, zusammen mit der rezertifizierung der 
bestehenden Systeme, die zertifizierung der konformität 
des Systems mit der norm pn-n 18001:2004, die die 
arbeitssicherheit und –hygiene betrifft, durchgeführt. 

Das beim heizkraftwerk „Będzin” S.a. eingeführte 
und funktionierende integrierte Managementsystem 
für umweltschutz, Qualität, arbeitssicherheit 
und –hygiene gemäß den normen en iSO 9001:2008 
und en iSO 14001:2004 und pn-n 18001:2004 führt dazu, 
dass alle im Betrieb stattfindenden prozesse stabilisiert 
und wiederholbar sind, und die produzierten erzeugnisse 
und die erbrachten Dienstleistungen von höchster Qualität 
sind, unter einhaltung der hohen umweltschutz- 
sowie arbeitssicherheit- und –hygienestandards, 
was den abnehmern die Sicherheit und die Garantie 
für die erfüllung ihrer anforderungen gibt, 
und die Glaubwürdigkeit der Gesellschaft steigert, 
was folglich ihre Marktposition verstärkt. 
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audits im Bereich des managementsystems  
für umweltschutz, Qualität, arbeitssicherheit  
und –hygiene 
in den tagen 4.05. ÷ 9.05.2011 wurde ein internes 
Überprüfungsaudit durchgeführt. alle 
Organisationseinheiten der Gesellschaft wurden vom 
audit umfasst. zu den zielen des audits gehörten: 
Bewertung der Übereinstimmung des auditierten Systems 
mit den auditkriterien, Bewertung der Fähigkeit des 
Systems zur Gewährleistung der Übereinstimmung mit 
den Gesetzen, vorschriften oder anforderungen der 
verträge, Bewertung der Wirksamkeit des Systems beim 
erreichen der geplanten ziele, identifizierung der 
Bereiche der potentiellen verbesserung. es wurde auch 
eine Durchsicht des Stands des arbeitsschutzes und der 
hygiene sowie des umweltschutzes durchgeführt. 

Das ergebnis des audits war positiv. Das in den tagen  
12. ÷ 13.05.2011 von der Firma tÜv nOrD polska  
Sp. z o.o. durchgeführte zweite aufsichtsaudit bestätigte,  
dass das integrierte Managementsystem für 
umweltschutz, Qualität, arbeitssicherheit und –hygiene 
angewendet wird und mit den anforderungen der normen 
en iSO 9001:2008, en iSO 14001:2004, pn-n 18001:2004 
konform ist. im rahmen des audits wurde das praktische 
Funktionieren von drei Systemen überprüft. anhand der 
Dokumentation, die den externen auditoren vorgelegt 
wurde, wurden die einzelnen prozesse mit den 
entsprechend in der praxis funktionierenden regelungen 
verglichen. Das ergebnis des audits war positiv. Während 
des audits wurden keine unstimmigkeiten festgestellt.

audyty w zakresie systemu zarządzania 
środowiskowego, jakością i bhp
W dniach 4.05.–9.05.2011 r. przeprowadzono audit 
wewnętrzny, sprawdzający. audytem objęte zostały 
wszystkie komórki organizacyjne Spółki. celem 
audytu były: ocena zgodności audytowanego systemu 
z kryteriami audytu, ocena zdolności systemu do 
zapewnienia zgodności z ustawami, przepisami lub 
wymaganiami umów, ocena skuteczności systemu 
w osiąganiu zaplanowanych celów, identyfikacja 
obszarów potencjalnego doskonalenia. Dokonano 
również przeglądu stanu Bhp i ochrony środowiska. 
Wynik audytu był pozytywny.

przeprowadzony w dniach 12–13.05.2011 r. przez 
firmę tÜv nOrD polska Sp. z o.o. drugi audyt nadzoru 
potwierdził, że zintegrowany System zarządzania 
środowiskowego, jakością, Bezpieczeństwem i higieną 
pracy jest stosowany i zgodny z wymaganiami 
norm en iSO 9001:2008, en iSO 14001:2004, 
pn-n 18001:2004. W ramach audytu sprawdzono 
praktyczne działanie trzech systemów. na podstawie 
przedłożonej audytorom zewnętrznym dokumentacji, 
porównano poszczególne procesy z odpowiednio 
funkcjonującymi w praktyce uregulowaniami. Wynik 
audytu był pozytywny. podczas audytu nie stwierdzono 
niezgodności.

W 2011 roku Spółka wspierała finansowo klub piłkarski Zagłębie 
Sosnowiec./Im Jahr 2011 unterstützte die Gesellschaft den 
Fußballverein Zagłębie Sosnowiec finanziell.
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Wynik FinanSOWy

elektrociepłownia „Będzin” S.a. od wielu lat 
ma stabilną pozycję finansową. konsekwentnie 
prowadzona polityka zarządzania finansowego 
pozwoliła na utrzymanie właściwej relacji pomiędzy 
przychodami i kosztami.

rok 2011 Spółka zamknęła dodatnim wynikiem 
finansowym.

zysk netto Spółki za ostatni rok 
obrachunkowy był niższy o 1 722 tys. zł,  
tj. 13,1% od zysku netto roku 
poprzedniego, i wyniósł 11 416 tys. zł.

W roku 2011 Spółka osiągnęła wynik na sprzedaży 
w wysokości 28 833 tys. zł, który był niższy od wyniku 
na sprzedaży w roku ubiegłym o 5 538 tys. zł 

Osiągane wyniki finansowe elektrociepłowni 
„Będzin” S.a. świadczą o dobrej kondycji finansowej 
i stwarzają stabilną podstawę dla kontynuacji 
działalności. przyjęta polityka elektrociepłowni 
„Będzin” S.a. przynosi spodziewane efekty 
gospodarcze. 

W przyszłości Spółka zamierza funkcjonować 
na dotychczasowych zasadach i zgodnie
z obecnym przedmiotem działalności. 

nie przewiduje się zmian specyfiki działania Spółki.

2010 2011

13 138 11 416

zysk netto w latach 2010–2011 w tys. zł/
nettogewinn in den jahren 2010-2011 in tsd. pln

FinanzerGeBniS

Das heizkraftwerk „Będzin” S.a. charakterisiert  
sich seit vielen jahren durch eine stabile Finanzposition.  
Die konsequent geführte Finanzmanagementpolitik 
erlaubte das einhalten des richtigen verhältnisses 
zwischen den einnahmen und den kosten. 

Das jahr 2011 hat die Gesellschaft mit einem positiven 
Finanzergebnis abgeschlossen.

Der nettogewinn der Gesellschaft 
für das letzte abrechnungsjahr war  
um 1 722 tsd. pln, d.h. 13,1% niedriger 
als der nettogewinn im vorigen jahr 
und betrug 11 416 tsd. pln.

im jahr 2011 erzielte die Gesellschaft aus  
dem verkauf ein ergebnis in höhe von 28 833 tsd. pln,  
das um 5 538 tsd. pln niedriger war als das ergebnis  
aus dem verkauf im vorjahr.

Die erzielten Finanzergebnisse des heizkraftwerks 
„Będzin” S.a. bestätigen die gute finanzielle Situation 
und schaffen eine stabile Grundlage für das Fortsetzen 
der Geschäftstätigkeit. Die angenommene politik des 
heizkraftwerks „Będzin” S.a. bringt die erwarteten 
wirtschaftlichen ergebnisse.

in der zukunft will die Gesellschaft anhand der bisherigen 
prinzipien und gemäß des aktuellen Gegenstands der 
tätigkeit funktionieren. 

es ist keine Änderung der Spezifik der tätigkeit der 
Gesellschaft vorgesehen. 
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Opinia niezaleŻneGO BieGłeGO 
reWiDenta O SkrócOnyM  
SpraWOzDaniu FinanSOWyM 

dla walneGo zGromadzenIa  
i rady Nadzorczej elektrociePłowNi 
„BędziN” s.a.
przeprowadziliśmy badanie sprawozdania finansowego 
za rok zakończony dnia 31 grudnia 2011 roku 
elektrociepłowni „Będzin” S.a. („Spółka”) z siedzibą 
w Będzinie, ul. Małobądzka 141 („pełne sprawozdanie 
finansowe”), na podstawie którego zarząd Spółki 
sporządził załączone skrócone sprawozdanie finansowe 
za rok obrotowy zakończony dnia 31 grudnia 2011 
roku („skrócone sprawozdanie finansowe”). pełne 
sprawozdanie finansowe zostało sporządzone zgodnie 
z zasadami rachunkowości określonymi w ustawie 
z dnia 29 września 1994 roku o rachunkowości 
(Dz.u. nr 152 z 2009 roku, poz. 1223, z późn. zm. 
– „ustawa o rachunkowości”) i wydanymi na jej 
podstawie przepisami oraz na podstawie prawidłowo 
prowadzonych ksiąg rachunkowych.

BeStÄtiGunGSverMerk DeS unaB-
hÄnGiGen WirtSchaFtSprÜFerS 
zuM GekÜrzten jahreSaBSchluSS

für dIe hauptVersammlunG und den 
aufsIchtsrat des heIzkraftwerks 
„BędziN” s.a.
Wir haben den jahresabschluss das heizkraftwerk 
„Będzin” S.a. („Gesellschaft”) mit Sitz in Będzin  
ul. Małobądzka 141 für das am 31. Dezember 2011 
beendete Geschäftsjahr („vollständiger jahresabschluss”) 
geprüft. auf dessen Grundlage hat der vorstand 
der Gesellschaft den beiliegenden gekürzten 
jahresabschluss für das am 31. Dezember 2011 
beendete Geschäftsjahr („gekürzter jahresabschluss”) 
aufgestellt. Der vollständige jahresabschluss wurde 
nach den rechnungslegungsgrundsätzen gemäß 
rechnungslegungsgesetz vom 29. September 1994 
(Gbl. nr. 152 von 2009, pos. 1223 mit nachträglichen 
Änderungen - „rechnungslegungsgesetz”) und den 
auf dieser Grundlage erlassenen rechtsvorschriften 
sowie auf der Grundlage der ordnungsgemäß geführten 
handelsbücher aufgestellt.
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Badanie pełnego sprawozdania finansowego, 
na podstawie którego sporządzono skrócone 
sprawozdanie finansowe, przeprowadziliśmy stosownie 
do postanowień rozdziału 7 ustawy o rachunkowości 
oraz krajowych standardów rewizji finansowej, 
wydanych przez krajową radę Biegłych rewidentów 
w polsce i w dniu 24 stycznia 2012 roku wydaliśmy 
opinię bez zastrzeżeń o tym sprawozdaniu finansowym. 

naszym zdaniem załączone skrócone 
sprawozdanie finansowe jest zgodne 
we wszystkich istotnych aspektach 
z pełnym sprawozdaniem finansowym, 
na podstawie którego zostało ono 
sporządzone.

Dla lepszego zrozumienia sytuacji majątkowej 
i finansowej Spółki na dzień 31 grudnia 2011 roku 
oraz jej wyniku finansowego za okres od dnia 
1 stycznia 2011 roku do dnia 31 grudnia 2011 roku, 
jak również zakresu naszego badania, załączone 
skrócone sprawozdanie finansowe należy czytać 
łącznie z pełnym sprawozdaniem finansowym, 
na podstawie którego zostało ono sporządzone, 
oraz z opinią niezależnego biegłego rewidenta 
o tym sprawozdaniu finansowym.

w imieniu:
ernst & young audit sp. z o.o.

rondo Onz 1, 00-124 Warszawa
nr ewid. 130

kluczowy biegły rewident
artur Żwak

Biegły rewident nr 9894

Warszawa, dnia 14 maja 2012 roku

Wir haben den vollständigen jahresabschluss,  
auf dessen Grundlage der gekürzte jahresabschluss 
aufgestellt worden ist, gemäß kapitel 7 des 
rechnungslegungsgesetzes und den polnischen 
abschlussprüfungsstandards des landesrates von 
Wirtschaftsprüfern in polen geprüft und am 24. januar 
2012 einen uneingeschränkten Bestätigungsvermerk 
zu diesem jahresabschluss erteilt.

unseres erachtens ist der gekürzte 
jahresabschluss in jeder wesentlichen 
hinsicht mit dem vollständigen 
jahresabschluss, auf dessen Grundlage  
er aufgestellt worden ist, vereinbar.

zum besseren verständnis der vermögens- 
und Finanzlage der Gesellschaft zum 31. Dezember 2011 
und ihres jahresergebnisses für den zeitraum 
vom 1. januar 2011 bis zum 31. Dezember 2011 sowie 
des umfangs unserer prüfung ist der beiliegende gekürzte 
jahresabschluss zusammen mit dem vollständigen 
jahresabschluss, auf dessen Grundlage dieser 
aufgestellt worden ist, sowie dem Bestätigungsvermerk 
des unabhängigen Wirtschaftsprüfers zu diesem 
jahresabschluss zu lesen.

im namen von
ernst & young audit Sp. z o.o. rondo Onz 1

00-124 Warschau 
nr. 130

leitender Wirtschaftsprüfer
artur Żwak 

Wirtschaftsprüfer nr. 9894

Warschau, 14. Mai 2012
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BIlans BIlanz

w tys. zł in tsd. pln 2011 2010

aktywa aktiva

i. aktywa trwałe i. anlagevermögen 94 790 98 373

 1. Wartości niematerialne i prawne, w tym: 1. immaterielle und rechtliche vermögensgegenstände, darin: 458 1 086

– wartość firmy – Firmenwert   

 2. rzeczowe aktywa trwałe 2. aktiva im anlagevermögen 89 499 92 949

 3. należności długoterminowe 3. langfristige Forderungen 0 0

 3.1. Od jednostek powiązanych 3.1. von verbundenen einheiten   

 3.2. Od pozostałych jednostek 3.2. von sonstigen einheiten   

 4. inwestycje długoterminowe 4. langfristige investitionen 8 8

 4.1. nieruchomości 4.1. immobilien   

 4.2. Wartości niematerialne i prawne 4.2. immaterielle und rechtliche vG   

 4.3. Długoterminowe aktywa finansowe 4.3. langfristige Finanzaktiva 8 8

 a) w jednostkach powiązanych a) bei verbundenen einheiten   

 – udziały lub akcje w jednostkach podporządkowanych wyceniane 
metodą praw własności

– anteile und aktien bei den untergeordneten einheiten mit 
auswertung nach dem verfahren der eigentumsrechte   

 b) w pozostałych jednostkach b) bei sonstigen einheiten 8 8

 4.4. inne inwestycje długoterminowe 4.4. Sonstige langfristige investitionen   

 5. Długoterminowe rozliczenia międzyokresowe 5. langfristige rechnungsabgrenzungsposten 4 825 4 330

 5.1. aktywa z tytułu odroczonego podatku dochodowego 5.1. aktiva aus gestundeter körperschaftssteuer 4 819 4 317

 5.2. inne rozliczenia międzyokresowe 5.2. Sonstige rechnungsabgrenzungsposten 6 13

ii. aktywa obrotowe ii. umsatzaktiva 43 103 36 695

 1. zapasy 1. vorräte 16 986 12 543

 2. należności krótkoterminowe 2. kurzfristige Forderungen 20 078 20 428

 2.1. Od jednostek powiązanych 2.1. von verbundenen einheiten 6 070 5 325

 2.2. Od pozostałych jednostek 2.2. von sonstigen einheiten 14 008 15 103

 3. inwestycje krótkoterminowe 3. kurzfristige investitionen 5 957 3 652

 3.1. krótkoterminowe aktywa finansowe 3.1. kurzfristige Finanzaktiva 5 957 3 652

 a) w jednostkach powiązanych a) bei verbundenen einheiten   

 b) w pozostałych jednostkach b) bei sonstigen einheiten   

 c) środki pieniężne i inne aktywa pieniężne  c) Geldmittel und sonstige Geldaktiva 5 957 3 652

 3.2. inne inwestycje krótkoterminowe 3.2. Sonstige kurzfristige investitionen   

 4. krótkoterminowe rozliczenia międzyokresowe  4. kurzfristige rechnungsabgrenzungsposten 82 72

aktywa razem aktiva insgesamt 137 893 135 068
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w tys. zł in tsd. pln 2011 2010

pasywa passiva

i. kapitał własny i. eigenkapital 84 123 78 376

 1. kapitał zakładowy 1. Stammkapital 15 746 15 746

 2. należne wpłaty na kapitał podstawowy (wielkość ujemna) 2. Fällige Beiträge zum gezeichneten kapital (negativer Wert)   

 3. akcje (udziały) własne (wielkość ujemna) 3. aktien (eigene anteile) (negativer Wert)   

 4. kapitał zapasowy  4. rücklagenkapital 22 146 15 523

 5. kapitał z aktualizacji wyceny 5. kapital aus der Wertberichtigung 26 769 26 785

 6. pozostałe kapitały rezerwowe 6. Sonstiges rücklagenkapital 5 005 5 005

 7. zysk (strata) z lat ubiegłych 7. Gewinn (verlust) aus den vorjahren 3 041 2 179

 8. zysk (strata) netto  8. nettogewinn (-verlust) 11 416 13 138

 9. Odpisy z zysku netto w ciągu roku obrotowego (wielkość ujemna) 9. abschreibungen aus nettogewinn im Geschäftsjahr (negativer Wert)   

ii. zobowiązania i rezerwy na zobowiązania ii. Verbindlichkeiten und rücklagen für Verbindlichkeiten 53 770 56 692

 1. rezerwy na zobowiązania 1. rücklagen für verbindlichkeiten 30 121 26 484

 1.1. rezerwa z tytułu odroczonego podatku dochodowego 1.1. rücklage für die gestundete körperschaftssteuer 5 873 5 062

 1.2. rezerwa na świadczenia emerytalne i podobne 1.2. rücklage für pensionsleistungen und ähnliche 17 963 16 022

 a) długoterminowa a) langfristige 13 983 12 641

 b) krótkoterminowa b) kurzfristige 3 980 3 381

 1.3. pozostałe rezerwy  1.3. Sonstige rücklagen 6 285 5 400

 a) długoterminowe a) langfristige 5 987 5 322

 b) krótkoterminowe b) kurzfristige 298 78

 2. zobowiązania długoterminowe 2. langfristige verbindlichkeiten 611 2 895

 2.1. Wobec jednostek powiązanych 2.1. Gegenüber verbundenen einheiten   

 2.2. Wobec pozostałych jednostek 2.2. Gegenüber sonstigen einheiten 611 2 895

 3. zobowiązania krótkoterminowe  3. kurzfristige verbindlichkeiten 21 402 25 562

 3.1. Wobec jednostek powiązanych 3.1. Gegenüber verbundenen einheiten   

 3.2. Wobec pozostałych jednostek 3.2. Gegenüber sonstigen einheiten 20 846 25 096

 3.3. Fundusze specjalne 3.3. Sonderfonds 556 466

 4. rozliczenia międzyokresowe 4. rechnungsabgrenzungsposten 1 636 1 751

 4.1. ujemna wartość firmy 4.1. negativer Firmenwert   

 4.2. inne rozliczenia międzyokresowe 4.2. Sonstige rechnungsabgrenzungsposten 1 636 1 751

 a) długoterminowe a) langfristige 1 506 1 619

 b) krótkoterminowe  b) kurzfristige 130 132

Pasywa razem Passiva ingesamt 137 893 135 068
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w tys. zł in tsd. pln 2011 2010

Wartość księgowa Buchwert 84 123 78 376

liczba akcji (w szt.) aktienanzahl 3 149 200 3 149 200

Wartość księgowa na jedną akcję (w zł) Buchwert pro eine aktie (in pln) 26,71 24,89

rozwodniona liczba akcji (w szt.) verwässerte anzahl der aktien (in Stück) 3 149 200 3 149 200

rozwodniona wartość księgowa na jedną akcję (w zł) verwässerter Buchwert pro eine aktie (in pln) 26,71 24,89

rachunek  
zysków i strat

gewiNN– 
und VerlustrechnunG

w tys. zł in tsd. pln 2011 2010

i. Przychody netto ze sprzedaży produktów,  
towarów i materiałów, w tym:

i. Nettoerträge aus Verkauf von Produkten,  
waren und materialien, darin: 154 573 159 375

 – od jednostek powiązanych – von verbundenen einheiten 66 407 72 796

1. przychody netto ze sprzedaży produktów 1. nettoerträge aus verkauf von produkten 152 839 156 534

2. przychody netto ze sprzedaży towarów i materiałów 2. nettoerträge aus verkauf von Waren und Materialien 1 734 2 841

ii. koszty sprzedanych produktów, towarów i materiałów, w tym: ii. kosten von verkauften Produkten, waren und materialien, darin: 125 740 125 004

 – jednostkom powiązanym – an verbundene einheiten 59 147 54 464

1. koszt wytworzenia sprzedanych produktów 1. erzeugungskosten von verkauften produkten 124 025 122 260

2. Wartość sprzedanych towarów i materiałów 2. Wert von verkauften Waren und Materialien 1 715 2 744

iii. zysk (strata) brutto ze sprzedaży (i–ii) iii. Bruttogewinn (-verlust) aus Verkauf (i–ii) 28 833 34 371

iV. koszty sprzedaży iV. Verkaufskosten 182 243

V. koszty ogólnego zarządu V. kosten der allgemeinen Verwaltung 12 059 11 608

Vi. zysk (strata) ze sprzedaży (iii–iV–V) Vi. gewinn (Verlust) aus Verkauf (iii–iV–V) 16 592 22 520

Vii. Pozostałe przychody operacyjne Vii. sonstige Betriebserträge 860 1 307

1. zysk ze zbycia niefinansowych aktywów trwałych 1. Gewinn aus verkauf von nichtfinaziellen Sachanlagen   

2. Dotacje 2. Subventionen   

3. inne przychody operacyjne 3. andere Betriebserträge 860 1 307

Viii. Pozostałe koszty operacyjne Viii. sonstige Betriebskosten 3 712 7 415

1. Strata ze zbycia niefinansowych aktywów trwałych 1. verlust aus verkauf von nichtfinanziellen Sachanlagen 130 10

2. aktualizacja wartości aktywów niefinansowych 2. Wertberichtigung der nichtfinanziellen aktiva 1 779 800
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w tys. zł in tsd. pln 2011 2010

3. inne koszty operacyjne 3. andere Betriebskosten 1 803 6 605

iX. zysk (strata) z działalności operacyjnej (Vi+Vii–Viii) iX. gewinn (Verlust) aus der Betriebstätigkeit (Vi+Vii–Viii) 13 740 16 412

X. Przychody finansowe X. Finanzerträge 566 222

1. Dywidendy i udziały w zyskach, w tym: 1. Dividenden und Gewinnanteile, darin: 4 10

 – od jednostek powiązanych – von verbundenen einheiten   

2. Odsetki, w tym: 2. zinsen, darin: 562 196

 – od jednostek powiązanych – von verbundenen einheiten   

3. zysk ze zbycia inwestycji 3. Gewinn aus verkauf der investitionen   

4. aktualizacja wartości inwestycji 4. Berichtigung des investitionswertes   

5. inne 5. Sonstige  16

Xi. koszty finansowe Xi. Finanzkosten 254 602

1. Odsetki, w tym: 1. zinsen, darin: 251 511

 – dla jednostek powiązanych – für verbundene einheiten   

2. Strata ze zbycia inwestycji 2. verlust aus verkauf der investitionen   

3. aktualizacja wartości inwestycji 3. Berichtigung des investitionswertes   

4. inne 4. Sonstige 3 91

Xii. zysk (strata) z działalności gospodarczej (iX+X–Xi) Xii. gewinn (Verlust) aus der wirtschaftstätigkeit (iX+X–Xi) 14 052 16 032

Xiii. wynik zdarzeń nadzwyczajnych (Xiii.1.–Xiii.2.) Xiii. ergebnis aus außerordentlichen ereignissen (Xiii.1.–Xiii.2.)   

1. zyski nadzwyczajne 1. außerordentliche Gewinne   

2. Straty nadzwyczajne 2. außerordentliche verluste   

XiV. zysk (strata) brutto (Xii+/–Xiii) XiV. Bruttogewinn (-verlust) (Xii+/–Xiii) 14 052 16 032

XV. Podatek dochodowy XV. körperschaftssteuer 2 636 2 894

a) część bieżąca a) laufender teil 1 614 3 696

b) część odroczona b) gestundeter teil 1 022 -802

XVi. Pozostałe obowiązkowe zmniejszenia zysku (zwiększenia 
straty)

XVi. sonstige pflichtige gewinnminderungen (erhöhung des 
Verlustes)   

XVii. udział w zyskach (stratach) netto jednostek 
podporządkowanych wycenianych metodą praw własności

XVii. anteil am Nettogewinn (-verlust) der untergeordneten 
einheiten, bewertet nach dem Verfahren der eigentumsrechte   

XViii. zysk (strata) netto (XiV–XV–XVi+/–XVii) XViii. Nettogewinn (-verlust) (XiV–XV–XVi+/–XVii) 11 416 13 138

zysk (strata) netto (zanualizowany) Nettogewinn (-verlust) (jährlich) 11 416 13 138

średnia ważona liczba akcji zwykłych (w szt.) geschätzter mittelwert der anzahl von stammaktien 3 149 200 3 149 200

zysk (strata) na jedną akcję zwykłą (w zł) gewinn (Verlust) pro eine stammaktie (in PlN) 3,63 4,17

średnia ważona rozwodniona liczba akcji (w szt.) durchschnittliche verwässerte anzahl der aktien (in stück) 3 149 200 3 149 200

rozwodniony zysk (strata) na jedną akcję zwykłą (w zł) Verwässerter gewinn (Verlust) pro eine einfache aktie (in PlN) 3,63 4,17
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rachunek  
PrzePływów PieNiężNych

w tys. zł in tsd. pln 2011 2010

a. Przepływy pieniężne netto z działalności operacyjnej  
– metoda pośrednia 

a. Nettogeldmittelfluss aus der Betriebstätigkeit  
– indirektes Verfahren

i. zysk (strata) netto i. Nettogewinn (-verlust) 11 416 13 138

ii. korekty razem ii. Berichtigung insgesamt 8 272 22 089

 1. udział w (zyskach) stratach netto jednostek podporządkowanych 
wycenianych metodą praw własności

1. anteil am netto(gewinn) -verlust der untergeordneten einheiten, 
bewertet nach dem verfahren der eigentumsrechte   

 2. amortyzacja 2. abschreibung 10 126 11 127

 3. (zyski) straty z tytułu różnic kursowych 3. (Gewinne) verluste aus kursdifferenzen   

 4. Odsetki i udziały w zyskach (dywidendy)  4. zinsen und anteile am Gewinn (Dividenden) 139 473

 5. (zysk) strata z tytułu działalności inwestycyjnej 5. (Gewinn) verlust aus der investitionstätigeit 130 1 146

 6. zmiana stanu rezerw 6. Bestandsänderung der rücklagen 3 637 8 401

 7. zmiana stanu zapasów  7. Bestandsänderung der vorräte -4 443 899

 8. zmiana stanu należności 8. Bestandsänderung der Forderungen 350 -4 311

 9. zmiana stanu zobowiązań krótkoterminowych  
(z wyjątkiem pożyczek i kredytów)

9. Bestandsänderung der kurzfristigen verbindichkeiten  
(mit ausnahme von Darlehen und krediten) -1 047 7 127

 10. zmiana stanu rozliczeń międzyokresowych 10. Bestandsänderung der rechnungsabgrenzungsposten -620 -2 537

 11. inne korekty 11. Sonstige Berichtigungen  -236

iii. Przepływy pieniężne netto z działalności operacyjnej (i+/–ii) iii. Nettogeldmittelfluss aus der Betriebstätigkeit (i+/–ii) 19 688 35 227

B. Przepływy pieniężne netto z działalności inwestycyjnej B. Nettogeldmittelfluss aus der investitionstätigeit   

i. wpływy i. einnahmen 16 319

 1. zbycie wartości niematerialnych i prawnych  
oraz rzeczowych aktywów trwałych 

1. verkauf der immateriellen und rechtlichen vG  
und der Sachanlagen 12 56

 2. zbycie inwestycji w nieruchomości oraz wartości niematerialnych  
i prawnych

2. verkauf der investitionen im Bereich immobillien und der 
immateriellen und rechtlichen vG   

 3. z aktywów finansowych, w tym: 3. aus Finanzaktiva, darin: 4 263

 a) w jednostkach powiązanych a) bei verbundenen einheiten   

 – zbycie aktywów finansowych  – verkauf der Finanzaktiva   

 – dywidendy i udziały w zyskach – Dividenden und anteil am Gewinn   

 – spłata udzielonych pożyczek długoterminowych – rückzahlung der gewährten, langfristigen Darlehen   

 – odsetki  – zinsen   

 – inne wpływy z aktywów finansowych – Sonstige einnahmen aus Finanzaktiva   

 b) w pozostałych jednostkach  b) bei sonstigen einheiten 4 263

 – zbycie aktywów finansowych – verkauf der Finanzaktiva   

 – dywidendy i udziały w zyskach – Dividenden und anteile am Gewinn 4 10

 – spłata udzielonych pożyczek długoterminowych – rückzahlung der gewährten, langfristigen Darlehen   

 – odsetki – zinsen   

 – inne wpływy z aktywów finansowych – Sonstige einnahmen aus Finanzaktiva  253

 4. inne wpływy inwestycyjne – Sonstige investitionseinnahmen   

ii. wydatki ii. ausgaben 7 019 8 260

rechnunG  
des GeldmIttelflusses  

(cash Flow)
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 1. nabycie wartości niematerialnych  
i prawnych oraz rzeczowych aktywów trwałych

1. kauf der immateriellen und rechtlichen vG  
und der sachlichen Sachanlagen 7 019 8 260

 2. inwestycje w nieruchomości  
oraz wartości niematerialne i prawne

 2. ivestitionen in immobillien  
und in immaterielle und rechtliche vG   

 3. na aktywa finansowe, w tym: 3. Für Finanzaktiva, darin:   

 a) w jednostkach powiązanych a) bei verbundenen einheiten   

 – nabycie aktywów finansowych – kauf der Finanzaktiva   

 – udzielone pożyczki długoterminowe – Gewährte langfristige Darlehen   

 b) w pozostałych jednostkach b) bei sonstigen einheiten   

 – nabycie aktywów finansowych – kauf der Finanzaktiva   

 – udzielone pożyczki długoterminowe – Gewährte langfristige Darlehen   

 4. inne wydatki inwestycyjne 4. Sonstige investitionsausgaben   

iii. Przepływy pieniężne netto z działalności inwestycyjnej (i–ii) iii. Nettogeldmittelfluss aus der investitionstätigeit (i–ii) –7 003 -7 941

c. Przepływy pieniężne z działalności finansowej c. Nettogeldmittelfluss aus der Finanztätigkeit   

i. wpływy i. einnahmen   

 1. Wpływy netto z emisji akcji (wydania udziałów) i innych 
instrumentów kapitałowych oraz dopłat do kapitału

1. nettoeinnahmen aus ausgabe der anteile (aktienemission) und 
anderer kapitalinstrumente und der zuschläge zum kapital   

 2. kredyty i pożyczki 2. kredite und Darlehen   

 3. emisja dłużnych papierów wartościowych 3. emission der Schuldwertpapiere   

 4. inne wpływy finansowe 4. Sonstige Finanzeinnanmen   

ii. wydatki ii. ausgaben 10 380 24 467

 1. nabycie akcji (udziałów) własnych 1. kauf eigener aktien (anteile)   

 2. Dywidendy i inne wypłaty na rzecz właścicieli 2. Dividenden und sonstige ausgaben zu Gunsten der eigentümer 5 669 5 669

 3. inne niż wypłaty na rzecz właścicieli  
wydatki z tytułu podziału zysku

 3. Sonstige ausgaben im Bereich der Gewinnausschüttung,  
außer auszahlungen zu Gunsten der eigentümer   

 4. Spłaty kredytów i pożyczek 4. rückzahlung der kredite und Darlehen 2 473 17 267

 5. Wykup dłużnych papierów wartościowych 5. aufkauf der Schuldwertpapiere   

 6. z tytułu innych zobowiązań finansowych 6. aus sonstigen finanziellen verbindlichkeiten   

 7. płatności zobowiązań z tytułu umów leasingu finansowego 7. zahlung der verbindlichkeiten aus den Finanzleasingverträgen 2 095 1 048

 8. Odsetki 8. zinsen 143 483

 9. inne wydatki finansowe 9. Sonstige Finanzausgaben   

iii. Przepływy pieniężne netto z działalności finansowej (i–ii) iii. Nettogeldmitelfluss aus der Finanztätigkeit (i–ii) -10 380 -24 467

d. Przepływy pieniężne netto razem (a.iii±B.iii±c.iii) d. Nettogeldmitelfluss insgesamt (a.iii±B.iii±c.iii) 2 305 2 819

e. Bilansowa zmiana stanu środków pieniężnych, w tym: e. Bestandsänderung der Finanzmittel, darin: 2 305 2 819

 – zmiana stanu środków pieniężnych z tytułu różnic kursowych – Bestandsänderung der Geldmittel infolge der kursdifferenzen   

F. środki pieniężne na początek okresu F. Finanzmittel am anfang der Periode 3 652 833

g. środki pieniężne na koniec okresu (F±d) , w tym: g. Finanzmittel am ende der Periode (F±d), darin: 5 957 3 652

– o ograniczonej możliwości dysponowania – mit beschränkter verfügungsmöglichkeit 14 84
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